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Spezialisierung Theorie und Praxis des Konferenzdolmetschens
DTA: Dolmetsch-Trainingsanlage 1. Stock Geiwi-Turm Campus Innrain | SR 2, SR 5, SR 7: 3. Stock Herzog-Siegmund-Ufer 15 Institut für Translationswissenschaft 

	Uhrzeit
	Montag 13.04.
	Dienstag 14. 04.
	Mittwoch 15. 04.
	Donnerstag 16. 04.
	Freitag 17. 04.

	08:30 – 10:00 
	SR 7: Simultandolmetschen II / Konsekutivdolmetschen II Deutsch-Französisch, Hofer-Picout
	DTA: Simultandolmetschen II Deutsch-Italienisch, Romano
	DTA: Simultandolmetschen I /Konsekutivdolmetschen I Deutsch-Englisch, Timlin
	DTA: Simultandolmetschen II Deutsch-Englisch,Timlin
	DTA: Simultandolmetschen I Englisch-Deutsch, Mair
	DTA: Simultandolmetschen I Konsekutivdolmetschen I Deutsch-Spanisch, Millán Vidal

	10:15 – 11:45 
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I Deutsch-Französisch, Hofer-Picout
	
	DTA: Konsekutivdolmetschen II Deutsch-Englisch, Timlin
	DTA: Konsekutivdolmetschen I Englisch-Deutsch, Mair
	DTA: Spezielle Aspekte der Dolmetschwissenschaft, Behr
	SR 7: Simultandolmetschen II Deutsch-Spanisch, Millán Vidal

	12:00 – 13:30 
	
	DTA: Simultandolmetschen II Englisch-Deutsch, Oberhofer
	 
	DTA: Simultandolmetschen II / Konsekutivdolmetschen II Russisch-Deutsch, Redl
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I Deutsch-Russisch, Graf

	13:45 – 15:15 
	DTA: Konsekutivdolmetschen II Deutsch-Italienisch, Romano
	SR 7: Konsekutivdolmetschen II Deutsch-Spanisch, Millán Vidal
	DTA: Konsekutivdolmetschen II Englisch-Deutsch, Oberhofer 
	DTA: Konsekutivdolmetschen II Italienisch-Deutsch, Warner
	SR 2: Computergestützte Translation für ÜbersetzerInnen, Trklja
	
	DTA: Simultandolmetschen II Spanisch-Deutsch, Konzett 

	15:30 – 17:00 
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I Deutsch-Italienisch, Romano 
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I, Französisch-Deutsch, Behr 
	SR 5: Computergestützte Translation für DolmetscherInnen, Timlin
	60107 (Innrain 52f 1. Stock: Sprech- und Präsentationstechnik, Konzett
	DTA: Konsekutivdolmetschen II Spanisch-Deutsch, Konzett 

	17:15 – 18:45 
	DTA: Translationsmanagement für Dolmetschen, Oberhofer 
	
	DTA: Simultandolmetschen II Italienisch-Deutsch, Warner
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I Spanisch-Deutsch, Konzett
	

	19:00 – 20:30
	DTA: Simultandolmetschen II / Konsekutivdolmetschen II Französisch-Deutsch, Warner (19 Uhr – 19.45 Uhr)
	
	
	DTA: Simultandolmetschen I / Konsekutivdolmetschen I Russisch-Deutsch, Redl
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Spezialisierung Fachübersetzen
SR 1, SR 2, SR 5/PC-Raum, SR 7: 3. Stock Herzog-Siegmund-Ufer 15 Institut für Translationswissenschaft, Computerraum: 4. Stock Inst. f. Translationswissenschaft

	Uhrzeit
	Montag 13.04.
	Dienstag 14.04.
	Mittwoch 15.04.
	Donnerstag 16.04.
	Freitag 17.04.

	08:30 – 10:00 
	SR 5: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Technik und Umwelt), Scherfler
	
	SR 3: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Medizin), Autelli
	Seminarraum 1 (Innrain 52a): Translationsmanagement für Übersetzen, Mayer: 
Gastvortrag Daniela Denk 
Übersetzen und Projektmanagement in einer großen Übersetzungsagentur
	SR 3: Fachübersetzen Englisch-Deutsch (Recht), Hofer-Picout

	10:15 – 11:45 
	Computerraum: Fachübersetzen Deutsch-Italienisch (Technik und Umwelt), Romano
	SR 3: Terminografie, ten Hacken
	SR 1: Fachübersetzen Deutsch-Englisch (Recht), Hofer-Picout
	
	SR 6:  Fachübersetzen Deutsch-Englisch (Technik), Walter
	

	12:00 – 13:30 
	SR 5: Spezielle Aspekte des computergestützten Übersetzens: Termbanken, Giacomini
	SR 6: Fachübersetzen Französisch-Deutsch (Medizin), Feyrer
	
	SR 5: Fachübersetzen Deutsch-Italienisch (Medizin), Lercari-Gruber
	 

	13:45 – 15:15 
	SR 2: Fachübersetzen Englisch-Deutsch (Technik), Chamson
	SR 3: Fachübersetzen D-RU (Tourismus & Wirtschaft), Bailesteanu
	SR 1: Projektarbeit (für Fachübersetzen), Wußler
	SR 5: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Recht), Lercari-Gruber
	SR 3: Terminologielehre, ten Hacken 

	
	SR 3: Fachübersetzen, ten Hacken

	15:30 – 17:00 
	SR 3: Fachübersetzen Deutsch-Französisch (Medizin), Fuchshuber-Weber
	SR 6: Reflexion der Masterarbeit, ten Hacken
	Computerraum: Spezielle Aspekte des computergestützten Übersetzens: Übersetzen mit Large Language Models (LLMs), Trklja
	
	

	17:15 – 18:45 
	
	SR 7: Domänenwissen für Sachfach I / II (Wirtschaft), Giacomini
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Spezialisierung Literarisches und Audiovisuelles Übersetzen  
SR 2, SR 3, SR 5/PC-Raum, SR 6, SR 7: 3. Stock Herzog-Siegmund-Ufer 15 Institut für Translationswissenschaft, Computerraum: 4. Stock Inst. f. Translationswissenschaft

	Uhrzeit
	Montag 13.04.
	Dienstag 14.04.
	Mittwoch 15.04.
	Donnerstag 16.04.
	Freitag 17.04.

	08:30 – 10:00 
	 
	SR 5: Audiovisuelles Übersetzen II Französisch, Hofer-Picout

	
	Seminarraum 1 (Innrain 52a): Translationsmanagement für Übersetzen, Mayer: 

Gastvortrag Daniela Denk 
Übersetzen und Projektmanagement in einer großen Übersetzungsagentur
	40134: Literarisches Übersetzen II (Deutsch-Englisch), Marinell

	10:15 – 11:45 
	SR 3: Literarisches Übersetzen Italienisch-Deutsch, Prossliner
	
	
	
	

	12:00 – 13:30 
	Computerraum: Audiovisuelles Übersetzen II Italienisch, Agnetta 
	Seminarraum 1 (Innrain 52a): Literarisches Übersetzen II Französisch-Deutsch, Mayer
	
	Computerraum: Literarische oder audiovisuelle Texte Russisch: Puschkin intermedial, Petrova
	SR 2: Audiovisuelles Übersetzen I Erste Fremdsprache: Audiodeskription Schwanensee, Agnetta
	

	13:45 – 15:15 
	
	SR 5: Audiovisuelles Übersetzen, Agnetta
	
	
	

	15:30 – 17:00 
	Computerraum: Audiovisuelles Übersetzen II Deutsch-Englisch, Schmidhofer
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MA-Wahlmodule
SR 1, SR 6, SR 5/PC-Raum, SR 7: 3. Stock Herzog-Siegmund-Ufer 15 Institut für Translationswissenschaft, Computerraum: 4. Stock Inst. f. Translationswissenschaft
	Uhrzeit
	Montag 13.04.
	Dienstag 14.04.
	Mittwoch 15.04.
	Donnerstag 16.04.
	Freitag 17.04.

	08:30 – 10:00 
	SR 5: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Technik und Umwelt), Scherfler
	40506 SR (Innrain 52d, 5. Stock): Sprachgebrauch Italienisch, Carpentieri
	SR 5: Audiovisuelles Übersetzen II Französisch, Hofer-Picout

	SR 3: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Medizin), Autelli
	Computerraum: Sprachsystem Englisch, Trklja
	SR 3: Fachübersetzen Englisch-Deutsch (Recht), Hofer-Picout

	10:15 – 11:45 
	Computerraum: Fachübersetzen Deutsch-Italienisch (Technik und Umwelt), Romano
	SR 1: Fachübersetzen Deutsch-Englisch (Recht), Hofer-Picout
	
	SR 6:  Fachübersetzen Deutsch-Englisch (Technik), Walter
	Computerraum: Sprachsystem Deutsch, Moser

	12:00 – 13:30 
	Computerraum: Audiovisuelles Übersetzen II Italienisch, Agnetta
	SR 6: Fachübersetzen Französisch-Deutsch (Medizin), Feyrer
	Computerraum: Literarische oder audiovisuelle Texte Russisch: Puschkin intermedial, Petrova
	SR 5: Fachübersetzen Deutsch-Italienisch (Medizin), Lercari-Gruber
	

	13:45 – 15:15 
	SR 3: Fachübersetzen D-RU (Tourismus & Wirtschaft), Bailesteanu
	SR 2: Fachübersetzen Englisch-Deutsch (Technik), Chamson
	
	SR 5: Fachübersetzen Italienisch-Deutsch (Recht), Lercari-Gruber
	
	

	15:30 – 17:00 
	Computerraum: Audiovisuelles Übersetzen II Deutsch-Englisch, Schmidhofer
	SR 3: Fachübersetzen Deutsch-Französisch (Medizin), Fuchshuber-Weber
	
	
	
	

	17:15 – 18:45 
	
	
	
	SR 1: Appellative Texte, Feyrer
	



Hinweis: Die Stundenübersicht dient der Orientierung. Änderungen vorbehalten.  
Aktuelles Lehrveranstaltungsverzeichnis: https://lfuonline.uibk.ac.at/public/lfuonline_lv.home 
Curriculum MA Translationswissenschaft: https://www.uibk.ac.at/fakultaeten-servicestelle/pruefungsreferate/gesamtfassung/ma-translationswissenschaft 20w_stand_01.10.2020.pdf
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